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D o n Esteban P i c h a r d o nació en Santiago de los Cabal leros ( R e p ú b l i ­
ca D o m i n i c a n a ) en 1799, pero sus padres e m i g r a r o n a C u b a en 1801, y 
e n C u b a v iv ió hasta su muerte (1879). E r a u n infat igable obrero de l a 
c u l t u r a y u n perfecto autodidacta , que se afanó durante más de c i n c u e n t a 
años p o r enaltecer los estudios geográficos y l ingüísticos en C u b a ; con ser 
su D i c c i o n a r i o u n a o b r a de tantos merecimientos, l a que m a y o r prest ig io 
le val ió fue l a G r a n c a r t a geográfica d e C u b a (1854). 

L a A c a d e m i a C u b a n a de la L e n g u a h a tenido e l acierto de i n i c i a r 
su B i b l i o t e c a d e filólogos c u b a n o s con u n a n u e v a edición de este D i c c i o ­
n a r i o , agotado hacía ya casi m e d i o siglo. O t r o acierto es e l haber la e n ­
c o m e n d a d o a l doctor R o d r í g u e z H e r r e r a , q u i e n h a desempeñado su tarea 
de m a n e r a p u l c r a y m e r i t o r i a . E n l a extensa introducción nos ofrece p r i ­
m e r o u n a V i d a d e l a u t o r y luego u n d e t e n i d o análisis de l D i c c i o n a r i o . 
E x p l i c a e l c o n t e n i d o de l a obra , estudia con esmero l a p e c u l i a r ortografía 
e m p l e a d a p o r P i c h a r d o y considera los aspectos fonéticos y l ingüísticos 
relativos a las variantes que e l castel lano h a sufr ido e n C u b a . Pero l a 
parte más provechosa de su tarea - y l a más a r d u a - consiste en los m i l e s 
de notas que h a añadido a l léxico registrado p o r P i c h a r d o . Muchís imas 
de ellas fijan o ac laran el alcance de los vocablos, otras añaden acepciones 
n o i n c l u i d a s e n e l o r i g i n a l , y no pocas rectif ican e l c o n t e n i d o semántico 
que el autor atr ibuyó a las voces. Además, e l e d i t o r suele t r a n s c r i b i r 
textos de autores cubanos e n apoyo de sus interpretaciones. 

Esta q u i n t a edición resulta, pues, e n r i q u e c i d a con l a m a g n a c o n t r i b u ­
c ión d e l doctor R o d r í g u e z H e r r e r a . L o que es de l a m e n t a r es que no se 
h a y a p r o c u r a d o poner a l día e l indispensable g losario de P i c h a r d o . Desde 
1875, fecha de l a cuarta edición, e l español de C u b a se h a e n r i q u e c i d o 
c o n i n f i n i t o n ú m e r o de frases, giros y vocablos que h a n a d q u i r i d o carta 
de c iudadanía y c i r c u l a n en C u b a con carácter permanente, como valores 
específicos que m a t i z a n y d a n o r i g i n a l i d a d a l p e c u l i a r m o d o expresivo 
d e l p u e b l o . Este acervo lingüístico, tan a b u n d a n t e , gráfico y novedoso, 
t iene derecho a que se le tome e n cuenta, sobre todo en u n d i c c i o n a r i o 
de cubanismos. P e r o l a l a b o r es ímproba, y acaso l a A c a d e m i a C u b a n a n o 
se encuentre en condiciones económicas y técnicas de acometerla p o r e l 
m o m e n t o . Esperemos que a lgún día se realice. M i e n t r a s tanto, hay q u e 
agradecer a l a i lustre corporación e l que nos haya dado u n a nueva y 
excelente edición d e l D i c c i o n a r i o p r o v i n c i a l , o b r a de l a cua l no puede 
p r e s c i n d i r n i n g u n a b i b l i o t e c a seria n i nadie que se interese p o r la c u l ­
t u r a h ispanoamericana . 
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H O R A C I O J O R G E B E C C O , " D o n S e g u n d o S o m b r a " y s u v o c a b u l a r i o . E d i c i o ­
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Esta segunda edición, notablemente a m p l i a d a , aparece como homenaje 
d e l autor a R i c a r d o Güiraldes a l c u m p l i r s e los v e i n t i c i n c o años de su 
muerte. E n e l l i b r i t o se a g r u p a n cuatro breves ensayos, cada u n o de los 
cuales estudia u n aspecto del lenguaje l i t e r a r i o d e l novel ista argent ino. 
E n el p r i m e r o de ellos ( " E l m u n d o de l a metáfora") se o r d e n a n breve­
mente las imágenes güiraldianas relativas a l cielo, l a m a d r u g a d a , l a m a -
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ñaña, e l atardecer y la noche. E l a u t o r n o estudia tales metáforas, s i n o 
que se l i m i t a a transcribir las así agrupadas. A l g o más personal nos p a ­
rece e l ensayo segundo, " L o s árboles y l a fauna general" , que va s e g u i d o 
de u n v o c a b u l a r i o ordenado alfabéticamente. N o obstante, e l capítulo d e 
interés m a y o r es e l tercero, donde se clasifican y comentan las " E x p r e s i o ­
nes y giros idiomáticos" . P o r ú l t imo, el autor se refiere, de m a n e r a m u y 
breve, a los "Antecedentes españoles en nuestra lexicografía gauchesca". 
U n a bibl iograf ía y u n índice de palabras c o m p l e t a n l a obra. 

V o l u n t a r i a m e n t e , e l autor h a fijado límites a l campo de su invest iga­
ción, cosa que n o refleja e l t ítulo d e l l i b r o , demasiado ambicioso. N o es 
e l v o c a b u l a r i o de la novela lo que el autor quiere estudiar, sino sólo 
dos partes concretas y determinadas: los vocablos relativos a l a f a u n a 
y flora, y las locuciones y giros idiomáticos. Bastante completa nos parece 
l a p r i m e r a parte (que corresponde a l ensayo segundo d e l l i b r o ) , pero l a 
s iguiente está hecha en f o r m a u n tanto desordenada y caprichosa. U n 
método más r iguroso y preciso subsanaría fáci lmente las anomalías q u e 
nos vamos a p e r m i t i r señalar. 

E n e l tercer capítulo se i n t e n t a o r d e n a r alfabéticamente las expresio­
nes usuales entre los gauchos, n o el tota l de su v o c a b u l a r i o n i las p e c u l i a ­
ridades fonéticas de su h a b l a . P o r e l lo nos extraña que, confundidas c o n 
esas expresiones ("andar de florcita", "bajar los cueros", etc.), aparez­
can voces que son simples variantes fonéticas, comunes además a m u c h a s 
regiones de h a b l a española - j u e r a (p. 109), cuantimás (p. 91), e n d e n a n ­
t e s (p. 101)- , o b i e n vocablos como s e n t a d a , d u r o , c a n g r e j a l e s , etc. E n 
cambio , sólo c o n espigar en las citas de Güiraldes que e l autor hace en e l 
ensayo i n i c i a l p a r a p r o p o r c i o n a r ejemplos de metáforas, encuentra e l 
lector bastantes palabras desusadas y numerosos argentinismos que n o 
f iguran en el v o c a b u l a r i o , a u n q u e se trata de voces menos usuales y co­
nocidas que algunas de las estudiadas p o r e l autor. E n este m i s m o capí­
t u l o tercero aparecen diversas construcciones de interés puramente s in­
táctico (no exclusivas d e l h a b l a gauchesca, p o r cierto), como m a l q u e m a l , 
más n a d a , ¡cómo n o ! ; es de l a m e nt a r que Becco no haya recogido las 
demás pecul iar idades sintácticas d e l h a b l a argent ina ( e n c i m a n u e s t r o se 
encuentra en u n a de las citas de la p. 16). 

S i m p l e m e n t e los breves ejemplos de metáforas que d a el autor p r o ­
p o r c i o n a n m a t e r i a l suficiente p a r a hacernos pensar que l a l ista de ex­
presiones y giros, parte f u n d a m e n t a l de l l i b r o , tampoco es completa . E n 
efecto, entre los pasajes citados se encuentran locuciones como a n d a r d e a 
p e d a c i t o s (p. 20) y a l o c h a n c h o (p. 58), que n o se recogen en su l u g a r . 

L a bibl iograf ía es i n c o m p l e t a , ya que fa l tan trabajos tan importantes 
c o m o los de Castro, C o l u c c i o , algunos de M a l a r e t , M o y a , R y a n , V e r g a r a , 
Solá, A . A l o n s o , y muchos dicc ionarios hispanoamericanos. L a b i b l i o g r a ­
fía correspondiente a los dos últimos ensayos es en verdad curiosa, puesto 
que, p a r a d o c u m e n t a r los modismos argentinos, el autor se sirve de obras 
clásicas (el L a z a r i l l o , las N o v e l a s e j e m p l a r e s , etc.), pero o l v i d a la mayoría 
de los d icc ionar ios dialectales p u b l i c a d o s e n España. 
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